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Die Landesregierung nimmt folgendes zur 

Kenntnis. 

La Giunta provinciale,  

prende atto di quanto segue. 
  
Das Ministerialdekret Nr. 329 vom 28.05.1999 
"Verordnung mit Bestimmungen zur Festlegung 
der chronischen und Invalidität verursachenden 
Krankheiten gemäß Artikel 5, Absatz 1, Buchstabe 

a) des gesetzesvertretenden Dekrets vom 29. April 
1998, Nr. 124", legt die chronischen und Invalidität 
verursachenden Krankheitszustände fest, die zu 
einer Befreiung von der Kostenbeteiligung an den 
damit verbundenen Gesundheitsleistungen 
berechtigen. 

Il decreto ministeriale n. 329 del 28/05/1999, 
"Regolamento recante norme di individuazione 
delle malattie croniche e invalidanti ai sensi 
dell'articolo 5, comma 1, lettera a), del decreto 

legislativo 29 aprile 1998, n. 124", individua le 
condizioni di malattia croniche e invalidanti che 
danno diritto all'esenzione dalla partecipazione al 
costo per le prestazioni di assistenza sanitaria 
correlate. 

  
Anhang 12 des Dekrets vom 17.03.2008 enthält 
die nationale Kodierung der Bedingungen für die 
Ticketbefreiung sowie die Anweisungen für die 
Zuteilung des Codes, der die Art der Befreiung 
identifiziert, und sieht außerdem vor, dass allen 

Befreiungscodes für chronische und Invalidität 
verursachende Krankheiten, die im 
Ministerialdekret Nr. 329 vom 28.05.1999 
vorgesehen sind, die Zahl 0 (Null) vorangestellt 
wird. Auf dem Landesgebiet gelten derzeit sowohl 
die oben genannten Bestimmungen als auch 

weitere spezifische örtliche Bestimmungen über 
die Ticketbefreiung. 

L’allegato 12 del decreto del 17/03/2008 contiene 
la codifica nazionale delle condizioni di esenzione 
dalla partecipazione alla spesa, nonché le 
istruzioni per l’attribuzione del codice che identifica 
la tipologia di esenzione e prevede altresì che tutti i 

codici di esenzione per malattie croniche 
invalidanti previsti dal D.M. n. 329 del 28/05/1999 
vengano preceduti dal numero 0 (zero). Sul 
territorio provinciale attualmente vigono sia le 
disposizioni da ultimo richiamate, che ulteriori 
specifiche previsioni locali in materia di esenzione 

alla partecipazione alla spesa. 

  
Mit Dekret des Präsidenten des Ministerrates 
(D.P.M.R.) vom 12.01.2017 „Festlegung und 
Aktualisierung der wesentlichen Betreuungs-

standards gemäß Artikel 1, Absatz 7, des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 30. Dezember 
1992, Nr. 502“ wurde das neue Tarifverzeichnis für 
den ambulanten fachärztliche Betreuung 
eingeführt. Anhang 8 dieses Dekrets legt sowohl 
die chronischen und Invalidität verursachenden 

Krankheiten fest, die Anspruch auf eine Befreiung 
geben, als auch die im Rahmen der Befreiung 
verschreibbaren Leistungen. 

Con il Decreto del Presidente del Consiglio dei 
Ministri (D.P.C.M.) del 12/01/2017, “Definizione e 
aggiornamento dei livelli essenziali di assistenza, 

di cui all'articolo 1, comma 7, del decreto legislativo 
30 dicembre 1992, n. 502” è stato introdotto il 
nuovo nomenclatore tariffario della specialistica 
ambulatoriale, il cui Allegato 8 ha definito sia le 
malattie croniche ed invalidanti che danno diritto 
all’esenzione, sia le prestazioni prescrivibili in 

esenzione. 

  
Gemäß Artikel 64 des D.P.M.R. vom 12. Januar 
2017 fanden die Anhänge 4 und 8 des genannten 

Dekrets – welche jeweils die neue Liste der 
Leistungen der ambulanten fachärztlichen 
Versorgung sowie die aktualisierte Liste der in 
Befreiung verschreibbaren Leistungen enthalten – 
erst Anwendung mit dem Inkrafttreten des neuen 
Tarifverzeichnisses für die ambulante fachärztliche 

Versorgung. 

Ai sensi dell’art. 64 del D.P.C.M. del 12 gennaio 
2017, gli Allegati 4 ed 8 del suddetto decreto, 

contenenti rispettivamente il nuovo elenco delle 
prestazioni di specialistica ambulatoriale e l’elenco 
aggiornato delle prestazioni di specialistica 
ambulatoriale prescrivibili in esenzione, trovavano 
applicazione solo a seguito dell’entrata in vigore 
del nuovo nomenclatore tariffario della specialistica 

ambulatoriale. 
  
Mit interministeriellem Dekret vom 25.11.24 
„Festsetzung der Tarife für ambulante fachärztliche 
und zahnprothetische Betreuung“ wurden die 
Höchstbeträge der Bezugstarife für die Vergütung 

von Leistungen der ambulanten fachärztlichen 
Betreuung festgelegt, die zulasten des nationalen 
Gesundheitsdienstes erbracht werden können und 
das Inkrafttreten der neuen WBS („LEA“) am 
30. Dezember 2024 verfügt. 

Con decreto interministeriale del 25/11/2024, 
“Definizione delle tariffe relative all’assistenza 
specialistica ambulatoriale e protesica”, sono state 
definite le tariffe massime di riferimento per la 

remunerazione delle prestazioni di assistenza 
specialistica ambulatoriale, erogabili a carico del 
Servizio sanitario nazionale decretando l’entrata in 
vigore dei nuovi LEA al 30 dicembre 2024. 

  

Mit B.L.R. Nr. 1070 vom 26. November 2024 hat 
die autonome Provinz Bozen, zur Umsetzung der 
Anlage 4 des oben genannten D.P.M.R., das 

Con D.G.P. n. 1070 del 26 novembre 2024 la 
Provincia autonoma di Bolzano, in recepimento 
dell’Allegato 4 del summenzionato D.P.C.M., ha 
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neue Landestarifverzeichnis (LTV) der 

ambulanten fachärztlichen Leistungen, für 
Instrumentaldiagnostik und Laborleistungen mit 
Gültigkeit ab 30. Dezember 2024 genehmigt. 

approvato il nuovo nomenclatore tariffario 

provinciale (NTP) delle prestazioni di assistenza 
specialistica ambulatoriale, di diagnostica 
strumentale e di laboratorio, con decorrenza dal 
30 dicembre 2024. 

  
Gemäß Artikel 34 des Gesetzes Nr. 724 vom 

23.12.1994 gewährleistet die Autonome Provinz 
Bozen, autonom und ohne jeglichen Beitrag aus 
dem Staatshaushalt, die Finanzierung des 
Landesgesundheitsdienstes, indem sie die Mittel 
ihres eigenen Haushalts verwendet. 

Ai sensi dell‘articolo 34 della legge n. 724 del 

23/12/1994, la Provincia autonoma di Bolzano 
garantisce autonomamente, senza alcun apporto a 
carico del bilancio dello Stato, il finanziamento del 
Servizio sanitario provinciale, utilizzando le risorse 
del proprio bilancio. 

  

Gemäß Landesgesetz Nr. 7 vom 05.03.2001, 
Artikel 35, Absatz 3, ist die Landesregierung 
zuständig für die Ergänzung des nationalen 
Verzeichnisses der Krankheitsformen, die 
Patienten zur Ticketbefreiung berechtigen. 

La legge provinciale n. 7 del 05/03/2001, 
all’articolo 35, comma 3, riconosce la competenza 
della Giunta provinciale di integrare l'elenco 
nazionale delle forme morbose che danno diritto 
all'esenzione dal pagamento del ticket. 

  

Gemäß Artikel 2, Absatz 3, Buchstabe o) des 
Landesgesetzes Nr. 3 vom 21.04.2017 ist die 
Landesregierung für die Überwachung der Ein-
haltung der wesentlichen Betreuungsstandards 
und die Festlegung etwaiger zusätzlicher 
Betreuungsstandards (sogenannte Extra-WBS) auf 

Landesebene, sowie für die Regelung der 
entsprechenden Zugangsbedingungen 
und -modalitäten zuständig. 

La legge provinciale n. 3 del 21/04/2017, 
all’articolo 2, comma 3, lettera o), attribuisce alla 
Giunta provinciale la sorveglianza del rispetto dei 
livelli essenziali di assistenza e la determinazione 
dei livelli di assistenza aggiuntivi (cosiddetti extra-
LEA), eventualmente previsti a livello provinciale, 

nonché la disciplina delle relative condizioni e 
modalità di accesso. 

  
Art. 8 sexies, Absatz 5 des Gv.D. Nr. 502 vom 30. 
Dezember 1992 sieht vor, dass die Festlegung der 

Höchstsätze unter Berücksichtigung der 
landesweiten Standardkosten erfolgt, sofern diese 
verfügbar sind, und sonst aufgrund des Vergleichs 
mit den Standardkosten sowie den Tarifen auf 
nationaler Ebene bzw. jenen anderen Regionen. 

L'art. 8 sexies, comma 5 del D. Lgs. 30 dicembre 
1992, n. 502 prevede che la definizione delle tariffe 

massime avvenga tenendo conto dei costi 
standard provinciali, ove disponibili, e in alternativa 
in base ai confronti con i costi standard e le tariffe 
nazionali e di altre Regioni. 

  

Mit B.L.R. Nr. 1011 vom 12.11.2024 werden das 
Verzeichnis der chronischen und Invalidität 
verursachenden Krankheiten und Zustände, die zu 
einer Ticketbefreiung berechtigen, als auch die 
damit verbundenen Leistungen, die mit einer 
Ticketbefreiung verschrieben werden können, 

festgelegt. 

Con D.G.P. n. 1011 del 12 novembre 2024 si 
definiscono sia l’elenco delle malattie e condizioni 
croniche e invalidanti che danno diritto 
all’esenzione, sia le relative prestazioni che 
possono essere prescritte in esenzione dal 
pagamento del ticket. 

  
Auf Grundlage der Anfrage der Kliniker wird es für 
angemessen gehalten, die Leistung 93.05.9 
„DIÄTBERATUNG. DIÄTTHERAPIE. Erstellung 
des Ernährungsplanes. Kontrolle der 

Diätbehandlung. Pro Sitzung“ in die Liste der mit 
dem Befreiungscode 005 ANOREXIA NERVOSA, 
BULIMIE verordnungsfähigen Leistungen 
aufzunehmen. 

Sulla base della richiesta dei clinici si ritiene 
opportuno inserire nella lista delle prestazioni 
prescrivibili in esenzione con il codice 005 
“ANORESSIA NERVOSA, BULIMIA” la 

prestazione 93.05.9 “VALUTAZIONE DIETETICA. 
TERAPIA DIETETICA. Stesura del programma 
nutrizionale. Controllo terapia dietetica. Per 
seduta”. 

  
Aufgrund der Anfrage der Kliniker wird es als 

notwendig erachtet, die Leistung 88.99.9 
„KNOCHENDENSITOMETRIE. LUMBAL UND 
FEMORAL-DXA“ in die Liste der mit den 
Befreiungscodes 006 „RHEUMATOIDE 
ARTHRITIS“, 009 „ULZERÖSE KOLITIS UND 
CROHN-KRANKHEIT“, 026 

„HYPERPARATHYREOIDISMUS, 
HYPOPARATHYREOIDISMUS“, 028 „LUPUS 
ERYTHEMATODES DISSEMINATUS“, 030 

In seguito alla richiesta dei clinici si ritiene 

necessario inserire nella lista delle prestazioni 
prescrivibili in esenzione con i codici 006 
“ARTRITE REUMATOIDE”, 009 “COLITE 
ULCEROSA E MALATTIA DI CROHN”, 026 
“IPERPARATIROIDISMO, 
IPOPARATIROIDISMO”, 028 “LUPUS 

ERITEMATOSO SISTEMICO”, 030 “MALATTIA DI 
SJÖGREN” e 045 “PSORIASI (ARTROPATICA, 
PUSTOLOSA GRAVE, ERITRODERMICA) la 
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„MORBUS SJÖGREN“ und 045 „PSORIASIS 

(ARTHROPATHICA, PUSTOLOSA GRAVIS, 
ERYTHRODERMICA)“ verordnungsfähigen 
Leistungen aufzunehmen. 

prestazione 88.99.9 “DENSITOMETRIA OSSEA. 

DXA LOMBARE E FEMORALE”. 

  
Um eine angemessene Abdeckung der Leistungen 
im Rahmen der Befreiung zu gewährleisten und 

die diagnostische Fragestellung mit größerer 
Relevanz zu beantworten – im Einklang mit den in 
den klinisch-virologischen Laboratorien 
angewandten Methoden – werden in Verbindung 
mit dem Befreiungscode 016 „AKTIVE 
CHRONISCHE HEPATITIS“ die Leistungen 

91.16.A „HEPATITIS-B-VIRUS [HBV] DNA-
MUTATIONSANALYSE zur Erhebung der 
Resistenz gegen Antivirus-Medikamente. 
Inbegriffen: Extraktion, Amplifikation, 
Sequenzierung oder andere Methode“, 91.16.B 
„QUALITATIVER NACHWEIS VON HEPATITIS-B-

VIRUS [HBV], HBV DNA. Inbegriffen: Extraktion, 
Amplifikation, Messung“ und 91.16.C „VIRUS 
HEPATITIS B [HCV] GENOM-TYPISIERUNG. 
Inbegriffen: Extraktion, Amplifikation, 
Sequenzierung“ aufgenommen. 

Per poter garantire un’adeguata copertura delle 
prestazioni in esenzione e rispondere al quesito 

diagnostico con maggiore pertinenza, in coerenza 
con le metodologie adottate nei laboratori di 
virologia clinica, si inseriscono, in associazione al 
codice di esenzione 016 “EPATITE CRONICA 
(ATTIVA)”, le prestazioni 91.16.A “VIRUS 
EPATITE B [HBV] ANALISI DI MUTAZIONE DEL 

DNA per rilevamento resistenze ai farmaci 
antivirali. Incluso: estrazione, amplificazione, 
sequenziamento o altro metodo”, il codice 91.16.B 
“VIRUS EPATITE B [HBV] ANALISI QUALITATIVA 
DI HBV DNA. Incluso: estrazione, amplificazione, 
rilevazione” e il codice 91.16.C “VIRUS EPATITE B 

[HBV] TIPIZZAZIONE GENOMICA. Incluso: 
estrazione, amplificazione, sequenziamento”. 

  

Gemäß der Analyse der Kliniker wurde es für 
angemessen erachtet, die Leistung 90.44.5 
„VITAMIN D (1,25 OH) " aus der Liste der mit den 
Coden 006 RHEUMATOIDE ARTHRITIS“, 028 
„LUPUS ERYTHEMATODES DISSEMINATUS“, 
030 „MORBUS SJÖGREN“, 045 „PSORIASIS 

(ARTHROPATHICA, PUSTOLOSA GRAVIS, 
ERYTHRODERMICA)“, 054 „SPONDYLITIS 
ANKYLOSANS“ verschreibbaren Leistungen zu 
streichen und mit der Leistung 90.44.6 „VITAMIN 
D (25 OH)“ zu ersetzen. Es wird außerdem als 
notwendig erachtet, die Leistung 93.56.1 

„EINFACHER VERBAND“ aus der Liste der mit 
dem Befreiungscode BZ1 „SEKUNDÄRES 
LYMPHÖDEM“ verordnungsfähigen Leistungen zu 
streichen und durch die Leistung 93.56.4 
„ELASTISCHER KLEBEVERBAND bei 
Lymphödem“ zu ersetzen. 

Conformemente all’analisi dei clinici si è ritenuto 
opportuno eliminare dalla lista delle prestazioni 
prescrivibili in esenzione con i codici 006 
“ARTRITE REUMATOIDE”, 028 “LUPUS 
ERITEMATOSO SISTEMICO”, 030 MALATTIA DI 
SJÖGREN, 037 “MORBO DI PAGET”, 045 

“PSORIASI (ARTROPATICA, PUSTOLOSA 
GRAVE, ERITRODERMICA)” 054 “SPONDILITE 
ANCHILOSANTE” la prestazione 90.44.5 
VITAMINA D (1,25 OH) e sostituirla con la 
prestazione 90.44.6 “VITAMINA D (25 OH)”. Si 
ritiene altresì necessario eliminare dalla lista delle 

prestazioni prescrivibili in esenzione con il codice 
BZ1 “LINFEDEMA SECONDARIO” la prestazione 
93.56.1 “FASCIATURA SEMPLICE” e sostituirla 
con la prestazione 93.56.4 “BENDAGGIO 
ADESIVO ELASTICO per linfedema” 

  
In Anbetracht dessen ist es notwendig, Tabelle 1 
„Mit Ticketbefreiung verschreibbare Leistungen“ 
des B.L.R. Nr. 1011/2024 im Anhang A durch 
Tabelle 1 „Einführung neuer Leistungen (Tabelle 1 
B.L.R. Nr. 1011/2024)“ und Tabelle 2 „Streichung 

von ticketbefreiten Leistungen - Beschluss der 
Landesregierung Nr. 1011/2024“ zu verändern, die 
in Anhang A „Von der Beteiligung an der 
Gesundheitsausgabe befreite chronische und 
Invalidität verursachende Krankheiten. 
Änderungen zum Beschluss der Landesregierung 

Nr. 1011/2024“ enthalten sind, welcher 
wesentlicher Bestandteil dieses Beschlusses ist. 
Diese Ergänzungen stellen Leistungen außerhalb 
der WBS-Befreiung („extra LEA“) dar und sind 
daher nur für Personen mit Wohnsitz in Südtirol 
verschrieben werden können und nur auf 

Landesebene erbracht werden können. 

Ciò considerato, si è reso necessario modificare la 
Tabella 1 “Prestazioni prescrivibili in esenzione” 
della D.G.P. n. 1011/2024 di cui all’allegato A con 
la Tabella 1 “Nuovi inserimenti di prestazioni 
(Tabella 1 D.G.P. n. 1011/2024) e la Tabella 2 

“Eliminazione di prestazioni in esenzione (Tabella 
1 DGP n. 1011/2024)”, contenute nell’Allegato A 
“Elenco delle malattie e delle condizioni croniche e 
invalidanti che danno diritto all’esenzione dalla 
partecipazione al costo e relative prestazioni 
prescrivibili in esenzione. Modifiche alla 

deliberazione della Giunta Provinciale n. 
1011/2024”, parte integrante e sostanziale del 
presente provvedimento. Tali integrazioni si 
configurano come prestazioni in esenzione extra-
LEA e pertanto sono prescrivibili esclusivamente ai 
soggetti residenti in provincia di Bolzano ed 

erogabili esclusivamente nel territorio provinciale. 

  
Eventuelle Änderungen zu den Beschreibungen Eventuali modifiche alle descrizioni NTP associate 
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des LTV die mit verordnungsfähigen 

Befreiungsleistungscodes verbunden sind, werden 
automatisch in die Anhänge der B.L.R. 1011/2024 
sowie in deren spätere Überarbeitungen 
übernommen. 

a codici prestazioni prescrivibili in esenzione 

vengono in automatico recepite negli allegati di cui 
alla D.G.P. 1011/2024 e nelle sue successive 
revisioni. 

  
Im B.L.R. Nr. 1011/2024 ist festgehalten, dass die 

von anderen Regionen und der Autonomen 
Provinz Trient vorgesehenen zusätzlichen 
Betreuungsstandards, in der Autonomen Provinz 
Bozen nicht erbracht werden, auch wenn sie 
ticketbefreit sind. Dieses Prinzip bleibt weiterhin 
gültig, mit den folgenden Spezifizierungen, die 

aufgrund der Gespräche mit anderen Regionen im 
Rahmen der territorialen Koordinierung, 
Unterbereich fachärztliche Versorgung (Treffen 
vom 26.09.25), notwendig geworden sind: 

 Rezepte, die von verschreibenden Ärzten 

anderer Regionen und der Provinz Trient für 
außerhalb der Provinz ansässige Patienten 
ausgestellt werden und regionale 
Befreiungscodes (andere als die nationalen) 
enthalten, werden von den betrieblichen 
Systemen akzeptiert, und den Patienten 

werden die Leistungen der nationalen 
WBS/LEA erbracht; 

 Ärzte der Provinz Bozen dürfen Leistungen 
ausschließlich mit auf Landesebene 
zugelassenen Befreiungscodes verschreiben 

(d. h. nationale Codes oder zusätzliche 
Befreiungscodes, die von der 
Landesverwaltung festgesetzt werden); 

 Patienten, die außerhalb der Provinz ansässig 
sind, dürfen keine zusätzlichen Leistungen 
erhalten, und es dürfen auch keine zusätzlichen 

Befreiungscodes auf Landesebene 
(sogenannte Extra-WBS-Befreiungen), die nur 
für in der Provinz Bozen ansässige Personen 
gelten, verwendet werden. 
 

Nella D.G.P. n. 1011/2024 è riportato che i livelli di 

assistenza aggiuntivi, anche se esenti dalla 
compartecipazione alla spesa sanitaria (ticket), 
previsti da altre Regioni e dalla Provincia 
autonoma di Trento, non vengono erogati nella 
Provincia autonoma di Bolzano. Tale principio 
continua a valere, con le seguenti specifiche che si 

rendono necessarie alla luce delle interlocuzioni 
avvenute con le altre Regioni nell’ambito del 
Coordinamento territoriale, sub area specialistica 
(incontro del 26/09/2025):  

 ricette emesse da medici prescrittori di altre 

regioni e della provincia di Trento a pazienti 
residenti fuori provincia, a cui sono apposti 
codici di esenzione regionali (diversi da quelli 
nazionali), sono accolte dai sistemi aziendali e 
ai pazienti sono erogate le prestazioni 
appartenenti ai LEA nazionali; 

 i medici prescrittori della provincia di Bolzano 
possono prescrivere prestazioni unicamente 
con codici di esenzione ammessi a livello 
provinciale (dunque codici nazionali o codici di 
esenzione aggiuntivi stabiliti dalla Provincia); 

 a pazienti residenti fuori provincia non possono 
essere erogate prestazioni appartenenti ai 
Livelli aggiuntivi di assistenza e neppure 
possono essere utilizzati codici di esenzione 
aggiuntivi provinciali (cosiddetti “esenzioni 
extra-LEA”), valevoli solo per i residenti in 

provincia di Bolzano. 
 

  

Die vorliegende Maßnahme bringt, mit Ablauf ab 
01.01.2026, eine Verringerung der 
Ticketeinnahmen im Ausmaß von geschätzten 
Euro 27.336,00 pro Jahr zu Lasten des Südtiroler 
Sanitätsbetriebes mit sich, deren Deckung in den 
jeweiligen Haushaltsjahren durch die 

Verfügbarkeiten auf dem Kapitel U13011.0000 des 
Verwaltungshaushaltes des Landes gewährleistet 
ist, die im Rahmen der künftigen 
Zuweisungsbeschlüsse zugunsten des 
Sanitätsbetriebes zweckgebunden werden. 

 

Il presente provvedimento comporta, a partire dal 
01/01/2026, una riduzione delle entrate ticket a 
carico dell’Azienda sanitaria dell’Alto Adige, 
stimabile in un importo annuo pari a euro 
27.336,00, la cui copertura è garantita nei rispettivi 
esercizi finanziari dagli stanziamenti sul capitolo 

U13011.0000 del Bilancio finanziario gestionale 
della Provincia Autonoma di Bolzano, che saranno 
impegnati nell’ambito delle future deliberazioni di 
assegnazione all’Azienda sanitaria. 

  
beschließt delibera 

  
einstimmig in gesetzmäßiger Weise: a voti unanimi legalmente espressi: 

  
1. die Anlage A, wesentlicher Bestandteil dieses 

Beschlusses, „Verzeichnis der chronischen und 
Invalidität verursachenden Krankheiten und 
Zustände, die zu einer Ticketbefreiung 
berechtigen, sowie die entsprechenden mit 

1. viene approvato, quale parte integrante e 

sostanziale del presente provvedimento, 
l’Allegato A, “Elenco delle malattie e delle 
condizioni croniche e invalidanti che danno 
diritto all’esenzione dalla partecipazione al 
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Ticketbefreiung verschreibbaren Leistungen. 

Änderungen zum Beschluss der Landes-
regierung Nr. 1011/2024", zu genehmigen. 
Diese Anlage A ersetzt die Tabelle 1 „Mit 
Ticketbefreiung verschreibbare Leistungen“ der 
Anlage A des Beschlusses der 
Landesregierung Nr. 1011/2024; 

costo e relative prestazioni prescrivibili in 

esenzione. Modifiche alla deliberazione della 
Giunta Provinciale n. 1011/2024”, che modifica 
la tabella 1 “Prestazioni prescrivibili in 
esenzione” dell’allegato A della deliberazione 
della Giunta provinciale n. 1011/2024; 

  
2. Die Ticketbefreiungen, die sich von den 

nationalen unterscheiden und von den 
einzelnen Regionen und Autonomen Provinzen 
festgelegt werden, werden gemäß den 
folgenden Spezifikationen verwaltet: 

2. le esenzioni ticket, diverse da quelle nazionali e 
definite dalle singole Regioni e Province 
Autonome sono gestite secondo le seguenti 
specifiche: 

 Rezepte, die von verschreibenden Ärzten 

anderer Regionen und der Provinz Trient für 
außerhalb der Provinz ansässige Patienten 
ausgestellt werden und regionale 
Befreiungscodes (andere als die nationalen) 
enthalten, werden von den betrieblichen 

Systemen akzeptiert, und den Patienten 
werden die Leistungen der nationalen 
WBS/LEA erbracht; 

 Ärzte der Provinz Bozen dürfen Leistungen 
ausschließlich mit auf Landesebene 

zugelassenen Befreiungscodes 
verschreiben (d. h. nationale Codes oder 
zusätzliche Befreiungscodes, die von der 
Landesverwaltung festgesetzt werden); 

 Patienten, die außerhalb der Provinz 
ansässig sind, dürfen keine zusätzlichen 

Leistungen erhalten, und es dürfen auch 
keine zusätzlichen Befreiungscodes auf 
Landesebene (sogenannte Extra-WBS-
Befreiungen), die nur für in der Provinz 
Bozen ansässige Personen gelten, 
verwendet werden; 

 ricette emesse da medici prescrittori di altre 

regioni e della provincia di Trento a pazienti 
residenti fuori provincia, a cui sono apposti 
codici di esenzione regionali (diversi da 
quelli nazionali), sono accolte dai sistemi 
aziendali e ai pazienti sono erogate le 

prestazioni appartenenti ai LEA nazionali; 

 i medici prescrittori della provincia di 
Bolzano possono prescrivere prestazioni 
unicamente con codici di esenzione 
ammessi a livello provinciale (dunque codici 

nazionali o codici di esenzione aggiuntivi 
stabiliti dalla Provincia); 

 a pazienti residenti fuori provincia non 
possono essere erogate prestazioni 
appartenenti ai Livelli aggiuntivi di 
assistenza e neppure possono essere 

utilizzati codici di esenzione aggiuntivi 
provinciali (cosiddetti “esenzioni extra-LEA”), 
valevoli solo per i residenti in provincia di 
Bolzano; 

  
3. festzuhalten, dass die Leistungen 90.75.4 

“PROTHROMBINZEIT (PT)“, 90.76.1 
„PARTIELLE THROMBOPLASTINZEIT (PTT)“ 
und 91.49.2 „VENOESE BLUTABNAHME“ für 
die Befreiungscodes 0A02 „KRANKHEITEN 

DES KREISLAUFSYSTEMS 
(AUSGENOMMEN: .453.0 BUDD-CHIARI-
SYNDROM) - KRANKHEITEN DES HERZENS 
UND LUNGENKREISLAUFKRANKHEITEN“ 
und 0B02 „KRANKHEITEN DES 
KREISLAUFSYSTEMS (AUSGENOMMEN: 

.453.0 BUDD-CHIARI-SYNDROM) – 
HIRNGEFÄSSKRANKHEITEN“ nicht mehr als 
Extra-WBS-Leistungen („Extra LEA“) zu 
betrachten sind und auch für nicht in der 
Autonomen Provinz Bozen ansässige Personen 
erbracht werden können. 

3. le prestazioni 90.75.4 TEMPO DI 
PROTROMBINA (PT), 90.76.1 TEMPO DI 
TROMBOPLASTINA PARZIALE ATTIVATA 
(APTT) e 91.49.2 PRELIEVO DI SANGUE 
VENOSO per i codici esenzione 0A02 

“AFFEZIONI DEL SISTEMA CIRCOLATORIO 
(ESCLUSO: .453.0 SINDROME DI BUDD-
CHIARI) - MALATTIE CARDIACHE E DEL 
CIRCOLO POLMONARE” e 0B02 “AFFEZIONI 
DEL SISTEMA CIRCOLATORIO (ESCLUSO: 
.453.0 SINDROME DI BUDD-CHIARI) - 

MALATTIE CEREBROVASCOLARI” non sono 
più da considerarsi prestazioni Extra-LEA e 
possono essere erogate anche a non residenti 
in Provincia autonoma di Bolzano; 

  
4. Die deutsche Bezeichnung der Krankheit bzw. 

des Zustands für den Befreiungscode 054 
„SPONDYLITIS ANKYLOPOETICA“ ist durch 
die Formulierung „SPONDYLITIS 
ANKYLOSANS“ zu ersetzen. 

4. la denominazione in lingua tedesca della 
malattia/condizione per il codice di esenzione 
054 “SPONDYLITIS ANKYLOPOETICA” viene 
sostituita con la dicitura “SPONDYLITIS 
ANKYLOSANS” 

  
5. festzuhalten, dass eventuelle Änderungen zu 

den Beschreibungen des 
Landestarifverzeichnisses der mit 

5. eventuali modifiche alle descrizioni del 
Nomenclatore Tariffario Provinciale delle 
prestazioni prescrivibili in esenzione verranno 
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Ticketbefreiung verschreibbaren Leistungen 

automatisch angewandt werden. 

recepite in automatico; 

  
6. Die vorliegende Maßnahme bringt, mit Ablauf 

ab 01.01.2026, eine Verringerung der 
Ticketeinnahmen im Ausmaß von geschätzten 
Euro 27.336,00 pro Jahr zu Lasten des 

Südtiroler Sanitätsbetriebes mit sich, deren 
Deckung in den jeweiligen Haushaltsjahren 
durch die Verfügbarkeiten auf dem Kapitel 
U13011.0000 des Verwaltungshaushaltes des 
Landes gewährleistet ist, die im Rahmen der 
künftigen Zuweisungsbeschlüsse zugunsten 

des Sanitätsbetriebes zweckgebunden werden; 

6. Il presente provvedimento comporta, a partire 
dal 01/01/2026, una riduzione delle entrate 
ticket a carico dell’Azienda sanitaria dell’Alto 
Adige, stimabile in un importo annuo pari a euro 

27.336,00, la cui copertura è garantita nei 
rispettivi esercizi finanziari dagli stanziamenti 
sul capitolo U13011.0000 del Bilancio 
finanziario gestionale della Provincia Autonoma 
di Bolzano, che saranno impegnati nell’ambito 
delle future deliberazioni di assegnazione 

all’Azienda sanitaria; 
  
7. festzulegen, dass die gegenständliche 

Maßnahme mit 1. Januar 2026 Anwendung 
findet; 

7. il presente provvedimento trova applicazione 
dal 01/01/2026; 

  

8. dem Sanitätsbetrieb diese Maßnahme digital zu 
übermitteln, damit dieser für seine Umsetzung 
und Verteilung an alle beteiligten internen und 
externen Dienste sorge; 
 

8. il presente provvedimento viene trasmesso 
digitalmente all’Azienda sanitaria affinché 
provveda alla sua implementazione e diffusione 
a tutti i servizi interni ed esterni interessati;  

  

9. dieser Beschluss wird gemäß Artikel 28, Absatz 
1, des Landesgesetzes Nr. 17 vom 22.10.1993, 
in geltender Fassung, im Amtsblatt der Region 
veröffentlicht, da die gegenständliche 
Maßnahme an die Allgemeinheit gerichtet ist. 

9. la presente delibera viene pubblicata sul 
Bollettino Ufficiale della Regione ai sensi 
dell’articolo 28, comma 1, della legge provin-
ciale n. 17 del 22/10/1993, e ss. mm. ii., in 
quanto trattasi di un atto che interessa la 
generalità. 

 
 

 

 

 
 

DER LANDESHAUPTMANN 

 
 
 

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

 
 
IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

 
 
 
IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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ALLEGATO A - Elenco delle malattie e delle condizioni croniche e invalidanti che danno diritto all’esenzione dalla partecipazione al costo e relative prestazioni prescrivibili in esenzione. Modifiche alla deliberazione della Giunta Provinciale n. 1011/2024
ANLAGE  A - Verzeichnis der chronischen und Invalidität verursachenden Krankheiten und Zustände, die zu einer Ticketbefreiung berechtigen, sowie die entsprechenden mit Ticketbefreiung verschreibbaren Leistungen. Änderungen zum Beschluss der Landesregierung Nr. 1011/2024

BEFREIUNGSKODEX /
CODICE

ESENZIONE

ICD-9-CM-KODEXE /
CODICI ICD-9-CM

CONDIZIONE
KRANKHEIT ODER

ZUSTAND
LEISTUNGSKODEX / 

CODICE PRESTAZIONE
PRESTAZIONI ESENTI BEFREITE LEISTUNGEN ANNOTAZIONI ANMERKUNG FREQUENZA HÄUFIGKEIT

005 307.1, 307.51
ANORESSIA NERVOSA, 

BULIMIA
ANOREXIA NERVOSA, BULIMIE 93.05.9 

VALUTAZIONE DIETETICA. TERAPIA DIETETICA.
Stesura del programma nutrizionale. Controllo terapia
dietetica. Per seduta

DIÄTBERATUNG. DIÄTTHERAPIE. Erstellung des
Ernährungsplanes. Kontrolle der Diätbehandlung. Pro
Sitzung

Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards

88.99.9
DENSITOMETRIA OSSEA. DXA LOMBARE E
FEMORALE

KNOCHENDENSITOMETRIE. LUMBAL UND
FEMORAL-DXA

non inferiore a 12 -18 mesi nicht vor 12-18 Monaten

90.44.6 VITAMINA D (25 OH) VITAMIN D (25 OH)
Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali.
In caso di trattamento con interferone

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards.
Bei Behandlung mit Interferon

009 555, 556
COLITE ULCEROSA E 
MALATTIA DI CROHN

ULZERÖSE KOLITIS UND 
CROHN-KRANKHEIT

88.99.9
DENSITOMETRIA OSSEA. DXA LOMBARE E
FEMORALE

KNOCHENDENSITOMETRIE. LUMBAL UND
FEMORAL-DXA

non inferiore a 12 -18 mesi nicht vor 12-18 Monaten

91.16.A

VIRUS EPATITE B [HBV] ANALISI DI MUTAZIONE DEL
DNA per rilevamento resistenze ai farmaci antivirali.
Incluso: estrazione, amplificazione, sequenziamento o
altro metodo

HEPATITIS-B-VIRUS [HBV] DNA-
MUTATIONSANALYSE zur Erhebung der Resistenz
gegen Antivirus-Medikamente. Inbegriffen:
Extraktion, Amplifikation, Sequenzierung oder andere
Methode

Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards

91.16.B

VIRUS EPATITE B [HBV] ANALISI QUALITATIVA DI
HBV DNA. Incluso: estrazione, amplificazione,
rilevazione

QUALITATIVER NACHWEIS VON HEPATITIS-B-
VIRUS [HBV], HBV DNA. Inbegriffen: Extraktion,
Amplifikation, Messung

Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards

91.16.C
VIRUS EPATITE B [HBV] TIPIZZAZIONE GENOMICA.
Incluso: estrazione, amplificazione, sequenziamento

VIRUS HEPATITIS B [HCV] GENOM-
TYPISIERUNG. Inbegriffen: Extraktion, Amplifikation,
Sequenzierung

Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards

026 710.9
IPERPARATIROIDISMO, 
IPOPARATIROIDISMO

HYPERPARATHYREOIDISMUS, 
HYPOPARATHYREOIDISMUS

88.99.9
DENSITOMETRIA OSSEA. DXA LOMBARE E
FEMORALE

KNOCHENDENSITOMETRIE. LUMBAL UND
FEMORAL-DXA

non inferiore a 12 -18 mesi nicht vor 12-18 Monaten

88.99.9
DENSITOMETRIA OSSEA. DXA LOMBARE E
FEMORALE

KNOCHENDENSITOMETRIE. LUMBAL UND
FEMORAL-DXA

non inferiore a 12 -18 mesi nicht vor 12-18 Monaten

90.44.6 VITAMINA D (25 OH) VITAMIN D (25 OH)
Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali.
In caso di trattamento con interferone

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards.
Bei Behandlung mit Interferon

88.99.9
DENSITOMETRIA OSSEA. DXA LOMBARE E
FEMORALE

KNOCHENDENSITOMETRIE. LUMBAL UND
FEMORAL-DXA

non inferiore a 12 -18 mesi nicht vor 12-18 Monaten

90.44.6 VITAMINA D (25 OH) VITAMIN D (25 OH)
Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali.
In caso di trattamento con interferone

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards.
Bei Behandlung mit Interferon

037 731.0 MORBO DI PAGET PAGET' KRANKHEIT 90.44.6 VITAMINA D (25 OH) VITAMIN D (25 OH)
Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards

88.99.9
DENSITOMETRIA OSSEA. DXA LOMBARE E
FEMORALE

KNOCHENDENSITOMETRIE. LUMBAL UND
FEMORAL-DXA

Nella FORMA ARTROPATICA (696.0), in aggiunta
Bei ARTHROPATHISCHER FORM (696.0)
zusätzlich

90.44.6 VITAMINA D (25 OH) VITAMIN D (25 OH)
Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali.
In caso di trattamento con interferone

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards.
Bei Behandlung mit Interferon

054 720.0 SPONDILITE ANCHILOSANTE SPONDYLITIS ANKYLOSANS 90.44.6 VITAMINA D (25 OH) VITAMIN D (25 OH)
Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali.
In caso di trattamento con interferone

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards.
Bei Behandlung mit Interferon

BZ1 457.1 LINFEDEMA SECONDARIO SEKUNDÄRES LYMPHÖDEM 93.56.4 BENDAGGIO ADESIVO ELASTICO per linfedema ELASTISCHER KLEBEVERBAND bei Lymphödem
Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali.
Codice esenzione valido solo in Provincia di Bolzano

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards. Der
Befreiungskodex ist nur im Südtirol gültig

BEFREIUNGSKODEX /
CODICE

ESENZIONE

ICD-9-CM-KODEXE /
CODICI ICD-9-CM

CONDIZIONE
KRANKHEIT ODER

ZUSTAND
LEISTUNGSKODEX / 

CODICE PRESTAZIONE
PRESTAZIONI ESENTI BEFREITE LEISTUNGEN ANNOTAZIONI ANMERKUNG FREQUENZA HÄUFIGKEIT

006
714.0, 714.1, 714.2, 

714.30, 714.32, 714.33
ARTRITE REUMATOIDE RHEUMATOIDE ARTHRITIS 90.44.5 VITAMINA D (1,25 OH) VITAMIN D (1,25 OH)

Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali.
In caso di trattamento con interferone

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards.
Bei Behandlung mit Interferon

028 710.0
LUPUS ERITEMATOSO 

SISTEMICO
LUPUS ERYTHEMATODES 

DISSEMINATUS
90.44.5 VITAMINA D (1,25 OH) VITAMIN D (1,25 OH)

Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali.
In caso di trattamento con interferone

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards.
Bei Behandlung mit Interferon

030 710.2 MALATTIA DI SJÖGREN MORBUS SJÖGREN 90.44.5 VITAMINA D (1,25 OH) VITAMIN D (1,25 OH)
Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali.
In caso di trattamento con interferone

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards.
Bei Behandlung mit Interferon

037 731.0 MORBO DI PAGET PAGET' KRANKHEIT 90.44.5 VITAMINA D (1,25 OH) VITAMIN D (1,25 OH)
Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali.
In caso di trattamento con interferone

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards.
Bei Behandlung mit Interferon

045 696.0, 696.1
PSORIASI (ARTROPATICA, 

PUSTOLOSA GRAVE, 
ERITRODERMICA)

PSORIASIS (ARTHROPATHICA, 
PUSTOLOSA GRAVIS, 
ERYTHRODERMICA)

90.44.5 VITAMINA D (1,25 OH) VITAMIN D (1,25 OH)
Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali.
In caso di trattamento con interferone

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards.
Bei Behandlung mit Interferon

054 720.0 SPONDILITE ANCHILOSANTE SPONDYLITIS ANKYLOSANS 90.44.5 VITAMINA D (1,25 OH) VITAMIN D (1,25 OH)
Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali.
In caso di trattamento con interferone

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards.
Bei Behandlung mit Interferon

BZ1 457.1 LINFEDEMA SECONDARIO SEKUNDÄRES LYMPHÖDEM 93.56.1 FASCIATURA SEMPLICE EINFACHER VERBAND
Prestazione esente in provincia di Bolzano oltre i
livelli essenziali di assistenza sanitaria nazionali.
Codice esenzione valido solo in Provincia di Bolzano

In Südtirol ticketberfreite Leistung, zusätzlich zu
den nationalen Betreuungsstandards. Der
Befreiungskodex ist nur im Südtirol gültig

016
571.4, 070.32, 070.33, 

070.54, 070.9
EPATITE CRONICA (ATTIVA)

AKTIVE CHRONISCHE 
HEPATITIS

Tabella 1/Tabelle 1:   NUOVI INSERIMENTI DI PRESTAZIONI (Tabella 1 DGP n. 1011/2024)   -   EINFÜHRUNG NEUER LEISTUNGEN (Tabelle 1 BLR Nr. 1011/2024)

006
714.0, 714.1, 714.2, 

714.30, 714.32, 714.33
ARTRITE REUMATOIDE RHEUMATOIDE ARTHRITIS

028 710.0
LUPUS ERITEMATOSO 

SISTEMICO
LUPUS ERYTHEMATODES 

DISSEMINATUS

030 710.2 MALATTIA DI SJÖGREN MORBUS SJÖGREN

045 696.0, 696.1
PSORIASI (ARTROPATICA, 

PUSTOLOSA GRAVE, 
ERITRODERMICA)

PSORIASIS (ARTHROPATHICA, 
PUSTOLOSA GRAVIS, 
ERYTHRODERMICA)

Tabella 2/Tabelle 2:   ELIMINAZIONI DI PRESTAZIONI IN ESENZIONE (Tabella 1 DGP n. 1011/2024)   -   STREICHUNG VON TICKETBEFREITEN LEISTUNGEN (Tabelle 1 BLR Nr. 1011/2024)
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese21/10/2025 08:40:39
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione
Die Amtsdirektorin / La Direttrice d'ufficio

MAYR MICHAEL
SCHROTT LAURA
CAPODAGLIO SILVIA

20/10/2025 11:20:02
20/10/2025 11:17:46
20/10/2025 09:43:59
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Die La ndeshauptmannstellvertreterin
La Vice-Presidente della Provincia

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

PAMER ROSMARIE 24/1 0/2025

MAGNAGO EROS 24/1 0/2025

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 12 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Rosmarie Pamer

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 12
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

24/1 0/2025

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale
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